Инвестиционная Компания «Хотуайэр» с ограниченной ответственностью

(«Компания»)

Международная деловая компания с ограниченной ответственностью в Республике Сейшельские  Острова, в соответствие с Международным Актом о деловых компаниях от 1994 года.

Я, СЕРЖ ЖАН-ЛЮК РУАЙО, ГОСУДАРСТВЕННЫЙ НОТАРИУС, находясь в Республике Сейшельские Острова, остров Маэ, округ Флери, апартаменты Аарти, № 102 (Suite 102, Aarti Chambers, Monte Fleuri, Mahe, Seychelles), НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЮ:

(I)
 достоверность подписи САМАНТЫ ПОРТ ЛУИ в прилагаемых копиях Учредительного договора и Устава, Решении участников о назначении первых директоров Компании от 7 Мая 2007 года.  Далее подтверждаю, что, по имеющимся у меня сведениям и, по моему глубокому убеждению, 

САМАНТА ПОРТ ЛУИ уполномочена подписывать настоящие документы от имени MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED (МЭЙФЭР ТРАСТ ГРУП ЛИМИТЕД);


(II)
достоверность подписи Джуд Бонтэ в прилагаемой копии Свидетельства о регистрации компании от 7 мая 2007 года, и далее подтверждаю, что, по имеющимся у меня сведениям и, по моему глубокому убеждению, Джуд Бонтэ имеет право подписать настоящий  документ от имени 

Международного Делового Сообщества Республики Сейшельские Острова;

(III)
достоверность подписей Андрэ Максимино Санчеса и Мойры Ицель Гевара МакАльман в прилагаемой копии Решения Учредительного Собрания

Учредительным договором директоров Компании от 7 мая 2007, и в Согласительном Решении от 22 апреля 2008 года
, и далее подтверждаю, что, 

по имеющимся у меня сведениям и, по моему глубокому убеждению  Андрэ Максимино Санчес и Мойра Ицель Гевара МакАльман имеют право 

подписывать настоящие документы от имени Компании;
(IV) достоверность подписи Мари-Антуанетты Джеммы Майн в прилагаемой копии Удостоверения о полномочии органов управления Компании от 2 

мая 2008 года, и далее подтверждаю, что по имеющимся у меня сведениям и, по моему глубокому убеждению Мари-Антуанетта Джемма Майн 

имеет право подписывать настоящий документ от имени MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED (МЭЙФЭР ТРАСТ ГРУП ЛИМИТЕД).
Сегодня, 2 мая 2008 года.

Печать: *Серж Жан-Люк  Руайо* 

Государственный нотариус, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова

Подпись: Серж Руайо, Государственный нотариус.

Апостиль:

(Гаагское соглашение от 5 октября 1961 года)
1. Страна: Республика Сейшельские Острова


Настоящий официальный документ

2. Был подписан Сержем Руайо

3. Выступающим в качестве Государственного нотариуса

4. Скреплён печатью\штампом Сержа Руайо, Государственного нотариуса, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова

Удостоверено:

5. в Виктории 

6. 2 мая 2008

7. Мельхиором Видо, секретарём Верховного Суда

8. за N 9556 в 2008

9. печать Верховного Суда Республики Сейшельские острова,  штамп: Мельхиор Видо, магистр и секретарь Верховного Суда Республики Сейшельские острова
10. подпись:  Мельхиор Видо
Республика Сейшельские Острова
Акт о международных деловых компаниях

(Акт 24 от 1994)

Учредительный договор 

и устав

Инвестиционной компании с ограниченной ответственностью «Хотуайэр»

Штамп: Международное деловое управление Республики Сейшельские Острова

                7 мая 2007 года
                Абонементный почтовый ящик 991, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова

Номер международной деловой Компании: 36831
Дата регистрации компании: 7 мая 2007 года.
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Республика Сейшельские Острова
Акт о Международных деловых компаниях от 1994 года

Учредительный договор Инвестиционной Компании с ограниченной ответственностью «Хотуайэр»

(Компания)

Штамп: Международное деловое управление Республики Сейшельские Острова

                7 мая 2007 года

                Абонементный почтовый ящик 991, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова.

1.Определения и их толкование.

1.1. В настоящем Учредительном договоре и прилагаемом Уставе, если общий смысл документа не требует иного, ниже перечисленные термины означают:

«Лицо» обозначены любой человек, учреждение, концерн, доля собственности умершего участника, организация, компания или торговый дом;

«Решение Директоров» - это или
(а) решение, принятое на должным образом организованном собрании директоров Компании, простым большинством голосов присутствовавших, голосовавших и не воздержавшихся директоров, за исключением случаев, когда директор имеет право более чем одного голоса; его голосование при определении большинства должно учитываться  в соответствии с количеством представляемых директором голосов; или,
(б) решение в результате письменного согласия простого большинства директоров;
«Решение Акционеров» - это или:
(а) решение, одобренное на должным образом организованном собрании Акционеров Компании простым большинством голосов Акционеров, имеющих право голоса и присутствовавших на собрании, голосовавших и не воздержавшихся; или,
(б) решение в результате письменного согласия простого большинства Акционеров;

«Печать» обозначает любую печать, которая была должным образом принята в качестве общей печати Компании.

«Ценные бумаги» значит:  любого вида акции и долговые обязательства Компании, без ограничений включающие квоты, долговые свидетельства, права покупки акций или долговых обязательств;

«Акция» означит выпущенную или должную быть выпущенной Компанией акцию.  
«Акционер» значит держатель акций на предъявителя, или, в случае именных акций, лицо, чьё имя внесено в Реестр Акций Компании в качестве держателя именных акций;
«Акт» -значит Акт о международных деловых Компаниях от 1994 года с поправками;
«Устав» значит прилагаемый к учредительному договору Устав Компании;

«Учредительный договор» значит Учредительный договор Компании;
2
«Собственные акции» означает ранее выпущенные, но затем перекупленные, возвращённые или иным образом приобретённые Компанией, но не аннулированные акции; и, наконец,
«письменный» - означает информацию, созданную, переданную или сохранённую электронными, цифровыми или иными способами, включая электронную почту, телеграмму, телекс или факс, а термин "в письменном виде» должно истолковывать соответственно.

1.2. В учредительном договоре и в Уставе, если общий смысл документа не требует иного, ниже перечисленное означает:
(а) слова, употреблённые в единственном числе должны нести значение множественного числа, и наоборот; слова, обозначающие любой пол должны включать значения для любого пола, и все ссылки на лица должны применяться к предприятиям и любым другим сущностям, и наоборот;
(б) любые ссылки на законодательные акты должны подразумевать и повторные законодательные установления, поправки и расширения таковых;
(с) Любая ссылка на законодательство, включая «Акт о деловых Компаниях» от 1994 года

Учредительный Договор или Устав является ссылкой на эти документами со всеми их поправками на момент ссылки.

1.3. Заголовки введены только для удобства, и при толковании Учредительного Договора и Устава во внимание не принимаются.

2. Название.

2.1. Название компании: HOTWIRE INVESTMENTS LIMITED.

3. Форма собственности Компании
3.1. Предприятие является компанией с ограниченной ответственностью участника в пределах доли в акционерном капитале.

4. Официальное представительство и официальный представитель.

4.1. Официально представительство Компании находится в конторе Mayfair Trust Group Limited по адресу: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед).    или в ином месте в пределах Республики Сейшельские Острова, по решению, которое время от времени может принимать совет директоров.
4.2. Официальным представителем Компании является Mayfair Trust Group Limited (Мэйфэр Траст Групп Лимитед) в Торговом центре Ольяжи по улице Франсис Рашель, п\о 1312 Виктория, остров  Маэ, Республика Сейшельские Острова, или иная Компания, наделённая правами официального представителя по решению, которое может время от времени принимать совет дирекоторов.
5. Цели и полномочия

5.1. Целями, ради которых была учреждена компания, являются:

(а) Вести дела инвестиционной или холдинговой компании и для этого покупать, держать и\или продавать от имени Компании или любого номинального держателя акции, фондовые ценности, квоты, облигации, привилегированные акции, боны, товары, фьючерсные договоры, векселя, долговые обязательства, ценные бумаги, любую собственность в любой части света, а так же приобретать или владеть ими в сроки и на условиях,  которые могут быть одобрены Компанией.
(б) Покупать, владеть, держать, вкладывать, разделять, сдавать и брать в аренду, продавать, брать и давать напрокат, разрабатывать, строить, реконструировать, видоизменять, улучшать, украшать, ремонтировать, отделывать, управлять, поддерживать в рабочем состоянии, исправлять или иным образом обходиться с и\или, обрабатывать землю и строения и иным образом обходиться с недвижимым имуществом и\или иными видами собственности.
(в) заниматься любым из перечисленных ниже видов деятельности, а именно в качестве: торговца или биржевого деятеля любого вида, консультанта или подрядчика любого вида, поставщика услуг любого вида, производителя или переработчика любого типа, перекупщика или оптового торговца любого типа, коммерческого агента любого типа, специалиста по продвижению товара или маркетолога любого типа, держателя любого имущества или исполнителя коммерческих или финансовых операций; владеть лицензиями на интеллектуальную и\или иную собственность и передавать их, получать и выдавать платежи за владение патентами; получать комиссионные и иные доходы и\или нести издержки любого вида; покупать, строить, снимать по договору, приобретать, использовать, управлять или распоряжаться транспортными средствами любого вида.
(г) Покупать или иным способом приобретать дела полностью или частично, права на торговые дома и их деловые связи, движимое и недвижимое имущество любого лица, торгового предприятия или компании и управлять ими; приобретать части имущественных прав, объединяться или входить в партнёрские взаимоотношения, организовывать совместные предприятия или заключать компромиссные соглашения по разделу прибыли с любым лицом, торговым предприятием или компанией; продвигать, финансировать, устанавливать, учреждать, образовывать, участвовать, организовывать, управлять, заведовать или контролировать любое объединение, дело, учреждение или иной экономический объект.
(д) Ввозить, вывозить, покупать, продавать, обменивать, обменивать на условиях бартера, отдавать в наём, распределять товары, материалы, предметы потребления, продукты и предметы торговли вообще, на стадиях подготовки к производству, в готовом состоянии, или в виде полуфабриката, или на стадии сырья и обращаться с ними  иными способами с целью извлечения выгоды. 
(е) вступать в финансовых сделки  и операции всех видов, участвовать в них и вести их.
(ж) вступать в любые коммерческие или иные соглашения с любым правительством, властными структурами, компаниями, или лицами, участвовать или вступать в любые сообщества, права, привилегии, лицензии, льготы, принимать решения, заключать соглашения, контракты, получать разрешения и концессии с любыми целями и выполнять, осуществлять их и подчиняться им, а так же создавать, исполнять, вступать, начинать, проводить, продолжать и отстаивать все шаги, контракты, соглашения, переговоры, предписываемые законом и иные процедуры, соглашения, договорённости, планы и выполнять все прочие действия, дела, решать вопросы, которые могут возникнуть в любое время, благоприятным образом и  сообразуясь с выгодой и защитой интересов Компании.  
(з) занимать или иным, но не запрещенным способом, добывать деньги у банков, или иных финансовых учреждений посредством выпуска облигаций, долговых обязательств, закладов, или под иные долговые обязательства или гарантии, обеспечиваемые денежными средствами или всем имуществом или собственностью Компании, или их частью; или же без использования такого обеспечения – и этот способ должен быть преимущественным - или же иным способом, каковой Компания сочтёт подходящим для этой цели. 
(и) Давать деньги взаймы и в ссуду, предоставлять субсидии и кредиты, услуги по финансированию и прочие услуги любому лицу, торговому предприятию или компании.

(к) Заниматься любым делом или делами, в любом виде деятельности, которые не запрещены законом Республики Сейшельские острова.

(л) Заниматься всеми побочными делами, возникающими вследствие деятельности Компании, или делами, которые Компания сочтёт способствующими выполнению или достижению всех или любой из перечисленных выше целей.
5.2.   Настоящим объявлено, что каждая цель, перечисленная в каждом пункте настоящей статьи, должна считаться, если в этом пункте не обозначено иного, независимой главной целью и никоим образом не может быть ограничена ссылками на влияние условий любого иного пункта или авторитета Компании.
5.3 Компания не имеет права:

(а) вести любое дело в Республике Сейшельские Острова.

(б) владеть имущественными правами на расположенное в пределах Республики Сейшельские Острова недвижимое имущество, за исключением права на аренду оговоренного в разделе 5(2)(е) Акта о Международных деловых Компаниях от 1994 года;
(в) заниматься банковским делом, как определено в Акте о Финансовых Учреждениях от 2004 года.

(г) вести трастовые операции или предоставлять международные трастовые услуги, Как определено Актом о Поставщиках Международных Корпоративных Услуг от 2003 года.
(д) вести дела в качестве страховой и вторично страховой компании, в качестве страхового агента или брокера, в случае, если занятие этими видами деятельности  должным образом не легализовано в соответствии с законодательством.
(е) заниматься делами по обеспечению компаний Официальными Представительствами.

5.4. В целях выполнения требований выше изложенной статьи 5.3.(а) и Акта, Компания не должна рассматриваться, как занимающаяся делом в Республике Сейшельские Острова по той причине, что:
(а)  создаёт и поддерживает депозиты лица, ведущего дело в Республике Сейшельские Острова;
(б) создаёт и поддерживает профессиональные контакты с юрисконсультами и адвокатами, бухгалтерами, счетоводами, трастовыми компаниями, советниками по инвестициям, или иными лицами подобного рода, ведущими дела в Республике Сейшельские Острова;
(в) готовит или ведёт бухгалтерские книги и записи в Республике Сейшельские Острова;
(г) содержит на условиях аренды собственность для использования в качестве конторы, из которой осуществляет связь с Акционерами, или в котором подготавливаются и ведутся бухгалтерские книги и записи Компании;

(д) держит акции, долговые обязательства или иные ценные бумаги в компании, созданной на основании Акта или Акта о Компаниях от 1972 года (с поправками); 
(е) держит боны, казначейские векселя, или иные ценные бумаги, выпущенные правительством Республики Сейшельские Острова или центральным Банком  Республики Сейшельские Острова;
(ж) акции, долговые обязательства или иные ценные бумаги  Компании, находятся во владении любого  резидента Республики Сейшельские Острова или любой компании, созданной в соответствии с Актом о Компаниях от 1972 года (с поправками);
(з) владеет или распоряжается судном, зарегистрированном в Республике Сейшельские Острова в соответствии с Актом о Торговом Судоходстве от 1992 года; или

(и) владеет или распоряжается воздушным судном, зарегистрированном в Республике Сейшельские Острова в соответствии с Актом о Гражданской Авиации от 1949 года (Заморские Территории), инструкция от 1969года;

6. Валюта уставного капитала
6.1. Акции должны выпускаться в валюте Соединённых Штатов Америки.
7. Объявленный акционерный  капитал.
7.1. Объявленный акционерный капитал Компании равен 100,000 долларов США, поделён на акции номинальной стоимостью 1 доллар США за каждую.
7.2. Директора уполномочены распределять и выпускать акции, как именные, так и на предъявителя, в срок и на условиях, с такими правами и для тех лиц или класса лиц и тогда, как будет определено в Решении Директоров в соответствии с их полномочиями.

8. Распределение и классы акций.

8.1. Акции должны разделяться на такое количество классов и серий, какое будет периодически определяться директорами, и оформляться их решением. До принятия решения о разделении все акции должны принадлежать одному классу и серии.
8.2. Директора должны иметь право выпускать Решением Директоров любой класс или серию акций, в пределах полномочий Компании и в размерах исходного или возросшего капитала с или за исключением любой предназначенности, прав, преимущественных прав, оговорок, ограничений, по усмотрению директоров.
9. Обмен акций.

9.1. Акции, выпущенные в качестве именных, могут быть заменены на акции на предъявителя, и Акции, выпущенные на предъявителя, могут бать заменены на именные акции.
10. Акции на предъявителя. 
10.1. В случае выпуска акций на предъявителя, от предъявителя, определяемого для этой цели номером сертификата акции, необходимо потребовать предоставить Компании имя и адрес предъявителя или агента, или адвоката-предъявителя, для предоставления любых извещений, сообщений, или письменных заявлений, которые нужно довести до сведения Акционера;  услуги, оказываемые таким агентам или адвокатам, являются услугами для держателя Акций на предъявителя. В случае, когда имя и адрес предъявителя Компании не предоставлен, для обеспечения этой услуги со стороны Компании будет достаточно публикации извещения, сообщения или письменного заявления в издаваемой в Республике Сейшельские Острова газете, или в газете того населённого пункта, где расположена главная контора Компании.
11. Поправки и изменения.

11.1. Компания может вносить поправки или изменять любое или все положения Учредительного Договора и Устава Решением акционеров или Решением Директоров, за тем исключением, что поправка к Учредительному Договору об увеличение или уменьшение объявленного акционерного капитала может приниматься только Решением Директоров. С учётом условий любого Решения Директоров об увеличении или уменьшении (сообразно с обстоятельствами) объявленного акционерного капитала Компании, изменённый капитал может быть поделен на акции в таком соответствующем их размеру количестве, с такими правами и привилегиями (если таковые случатся), какие директора сочтут подходящими.
12. Ограниченная ответственность.

12. 1. Ответственность держателей акций компании ограничена.

Мы, MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED, располагаясь по адресу: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед), настоящим подписываем нашим именем этот Учредительный Договор.
ИМЯ, АДРЕС,И ОПИСАНИЕ УЧРЕДИТЕЛЯ

Имя: MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED (Учредитель)

Адрес: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед).    
Подпись

Подписано для и от имени 

MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED
Лицом с правом подписи

Исполнено в Виктории, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова сегодня, 7 мая 2007 года в присутствии нижеозначенного СВИДЕТЕЛЯ

вышеозначенной  подписи:
подпись свидетеля

Имя свидетеля: Юна Фостел

Род занятий: административный помощник

Адрес: Union Vale Estate, Mahe, Seychelles

(Имение Юнион Вейл, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова.
Штамп: Международное деловое управление Республики Сейшельские Острова

                7 мая 2007 года

                Абонементный почтовый ящик 991, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова.
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Республика Сейшельские Острова

Акт о международных деловых компаниях от 1994 года.
Устав

Инвестиционной компании с ограниченной ответственностью «Хотуайэр»
(Компания)
Штамп: Международное деловое управление Республики Сейшельские Острова

                7 мая 2007 года

                Абонементный почтовый ящик 991, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова
1. Именные акции и акции на предъявителя.
1.1. За исключением описываемого статьёй 1.4 Устава, каждый Акционер должен быть поименован в сертификате, подписанном директором или директорами, или уполномоченным на то официальным лицом или лицами, с перечнем принадлежащих держателю Акций или Акции с указанием её (их) номинальной стоимости, за исключением случаев, если какая-то акция находится в совместном владении более чем одного лица, когда Компания не обязана выпускать более одного сертификата, и предоставление сертификата акции одному из совместных хозяев будет достаточным для всех.
1.2. Если сертификат изношен или утрачен, он может быть возобновлён по предъявлении изношенного сертификата или при наличии убедительных доказательств его утраты вместе с возмещением издержек по восстановлению в размере, который директора сочтут разумным. Любой Акционер, получая сертификат Акции, обязан обезопасить Компанию и её служащих и предохранять их от убытков и ответственности, которые могут быть причинены Акционером вследствие неправильного или нечестного использования или представления любым лицом, имеющим к тому возможность вследствие владения сертификатом.
1.3. Акции и иные ценные бумаги могут выпускаться в такие сроки, для  тех лиц, по таким соображениям, на тех условиях и с теми правами, которые определят директора в Решении Директоров.
1.4. В случае Акций на предъявителя, каждый сертификат для акции, выпущенной на предъявителя, должен содержать дату выпуска сертификата, идентификационный номер и номер каждого класса или серий Акций, выпущенных на предъявителя.

1.5. Компания должна вести реестр (Реестр Акций), содержащий:

(а) имена и адреса Лиц, владеющих именными Акциями;

(б) номер каждого класса и серий именных Акций, находящихся в собственности каждого Акционера;
(в) дату, когда имя Акционера было внесено в Реестр Акций;

(г) дату, когда Лицо перестало быть Акционером;
(д) в случае Акций на предъявителя, общее количество Акций на предъявителя каждого класса и серий;

(ж) в случае Акций на предъявителя, имя и адрес предъявителя или его агента или адвоката, обозначенный для этой цели идентификационным номером, в целях доставки извещений, сообщений, или письменных заявлений, которые нужно передать членам (Акционерам).
1.6. Форма Реестра Акций определяется усмотрением директоров, но если он находится в  магнитной, электронной или иной форме хранения данных,  Компания должна быть в состоянии обеспечить доступность его содержания в удобной для чтения форме. Если директора не решат иначе, то магнитная, электронная или иная форма сохранения данных будет считаться оригиналом Реестра Акций.
2. Передача акций.

2.1. Именные акции в Компании могут быть переданы по письменному заявлению, подписанному передающим лицом, и содержащему адрес получателя, или иным подобным способом, с учётом тех документов, которые директора сочтут необходимыми. Передача именной Акции считается завершённой с момента внесения имени получателя в Реестр Акций.
2.2. Передача Акций на предъявителя осуществляется передачей сертификата, каковая передача и является её доказательством.
2.3. Держатель Акций на предъявителя может потребовать, чтобы эти акции были заменены акциями на предъявителя, и директора обязаны отменить сертификаты, удостоверяющие именные акции и данные Реестра Акций, и взамен выпустить сертификат подтверждения Акций на предъявителя с учётом таких доказательств намерения, какие директора сочтут необходимыми.
2.4. Владелец сертификата подтверждения выпуска акций на предъявителя может потребовать обмена акций на именные, а директора обязаны аннулировать сертификат подтверждения выпуска акций на предъявителя и выдать взамен сертификат подтверждения именных акций и внести имя и адрес их владельца в Реестр Акций с учётом таких доказательств намерения, какие директора сочтут необходимыми.
2.5. Личным представителем, опекуном или доверительным собственником (в зависимости от обстоятельств) умершего Акционера, недееспособного Акционера или неплатежеспособного Акционера Компании может быть единственное лицо, признанное Компанией имеющим право на его Акции; но такие личные представители не получают возможности пользоваться правами Акционера Компании до тех пор, пока ими не будут выполнены требования, описанные в двух нижеследующих подпунктах Устава. 
2.6. Любое Лицо, в силу действия закона получившее право на Акцию или Акции вследствие смерти, недееспособности или неплатежеспособности любого Акционера, может быть зарегистрировано в качестве Акционера по предъявлении таких доказательств, каковые будут потребованы директорами. Заявление любого такого лица с просьбой о регистрации в качестве Акционера, во всех случаях должно предполагать передачу Акций покойного, недееспособного или неплатежеспособного Акционера, и директора должны рассматривать такое заявление именно как заявление о передаче акций.
В случае неплатежеспособности директора могут потребовать возмещения убытков со стороны исполнителя, распорядителя, опекуна или доверительного собственника неплатежеспособного Акционера.
2.7. Любое Лицо, получившее право на Акцию или Акции вследствие смерти, недееспособности или неплатежеспособности любого Акционера, вместо того, чтобы быть зарегистрированным в качестве Акционера, может потребовать в письменном виде регистрации в качестве получателя Акции или Акций другого, названного им,  лица, и такое требование должно рассматриваться так же, как заявление о передаче.

3. Собственные выкупленные акции.
3.1. За исключением случаев, описанных в пункте 3.2. Устава, Компания может покупать, выкупать или иным способом приобретать и держать собственные акции, но только за счёт прироста акционерного капитала или в обмен на вновь выпущенные акции равной стоимости.

3.2. Покупка, выкуп, или приобретение иным способом Собственных Выкупленных Акций недопустимы, если директора не примут решения, что непосредственно после покупки, выкупа или приобретения иным способом:
(а) Компания будет в состоянии выполнять обязательства, возникающие вследствие обычного течения дел; и
(б) ликвидная стоимость имущества Компании не окажется меньше суммы её общих обязательств, за исключением отложенных налогов по состоянию бухгалтерского учёта, выпущенного акционерного капитала и суммы акций в обращении.
3.3. Собственные Выкупленные Акции могут быть размещены Компанией на таких условиях и в такие сроки (не противоречащие Учредительному Договору и Уставу), как определит Компания посредством Решения Директоров.

4. В случае, когда Акции (Временно изъятые из обращения Акции) находятся в распоряжении Компании (Выкупленные собственные Акции), или акции другой компании, находящиеся в прямом или непрямом распоряжении Компании, составляют более пятидесяти процентов голосов при выборе директоров этой компании, Временно изъятые из обращения Акции не имеют и не дают права голоса или получения дивидендов и не должны, в соответствии с Актом, считаться находящимися в обращении ни для каких целей,  кроме целей определения размера капитала Компании.
4. Собрания Акционеров.

4.1. Директора могут созывать собрания Акционеров Компании во время, в месте, и способом, каковые директора сочтут нужными или желаемыми.

4.2. Директора должны созывать собрания Акционеров письменными приглашениями Акционеров, имеющих пятьдесят или более процентов права  голоса в отношении к вопросу, по которому созывается собрание.
4.3. Извещение о созыве собрания с указанием места, даты и времени собрания, а так же с общим описанием подлежащего рассмотрению вопроса,  должно быть передано ниже описанным способом тем лицам, которые на момент передачи извещения числятся в Реестре Акций в качестве Акционеров.

4.4. Собрание Акционеров считается состоявшимся, не смотря на его поведение при невыполнении требований пункта 4.3. если извещение о собрании отклонено восьмьюдесятью процентами голосов всех Акционеров, имеющих право присутствовать и голосовать на собрании.
4.5. Неумышленная неудача директоров передать Акционеру извещение о собрании, или факт неполучения Акционером извещения, не являются основанием для признания собрания несостоявшимся.
4.6. При отсутствии кворума Акционеров на момент начала деловой части собрания деловые вопросы не рассматриваются. Кворум может быть объявлен в случае персонального или в лице представителя присутствии на начало собрания не менее пятидесяти процентов держателей Акций или класса или серий Акций, имеющих право голоса в Решении Акционеров. Если в течение часа от объявленного времени начала собрания кворума не будет, собрание должно быть распущено. 
4.8. На каждом собрании Председатель Совета Директоров должен возглавлять собрание в качестве Председателя собрания. Если Председатель Совета Директоров не выбран или отсутствует на собрании, присутствующие Акционеры должны выбрать кого-либо из их числа в качестве Председателя. Если Акционеры по какой либо причине оказываются не в состоянии выбрать Председателя, тогда лицо, представляющее самое большое количество голосов среди присутствующих на собрании должен возглавить собрание в качестве Председателя, а если и это не получается, председательское кресло должен занять старейший участник Компании (физическое лицо).

4.9. Председатель может прерывать собрание и переносить его на другое время или в другое место, но прерванное собрание не может решать деловых вопросов, в случае если таковые остались нерешёнными на момент перерыва в собрании.

4.10. На любом собрании поставленное на голосование решение принимается поднятием рук простым большинством голосов, за исключением случаев, когда требуют (до или во время объявления результатов голосования поднятием рук) поименного голосования:

(а) Директор; или

(б) любой Акционер или Акционеры, присутствующие лично или посредством уполномоченного представителя, представляющий (представляющие) не менее десятой части голосов от всех присутствующих на собрании и имеющих право голоса Акционеров.

4.11. Если поименное голосование не было затребовано в соответствии с регламентом, заявление Председателя о том, что решение было принято простым большинством голосов и запись в книге, содержащей протоколы процедур Компании, будут достаточными свидетельствами факта, без подтверждения числом или соотношением записанных голосов за или против решения.
4.12. Если поименное голосование потребовано в соответствии с регламентом, оно должно проводиться в соответствии с распоряжениями Председателя, и результаты поименного голосования считаются решением собрания, на котором было потребовано поименное  голосование. Требование поименного голосования может быть отозвано.
4.13. В случае равенства голосов при голосовании поднятием руки или при поименном голосовании, Председатель собрания, Председатель собрания, на котором проводилось простое или именное голосование, должен иметь право решающего голоса или  добавочный голос.
4.14. Если по причине психического нездоровья любого Акционера ему назначен опекун, Акционер может голосовать посредством опекуна.
4.15. В случаях совместного владения Акциями применяются следующие процедуры:

(а) если два или более лица совместно держат акции, каждый из них может присутствовать лично или через уполномоченного представителя на собрании Акционеров и выступать в качестве Акционера;

(б) если один из совместных собственников Акций присутствует на собрании лично или посредством уполномоченного представителя, он может голосовать от имени всех совместных собственников Акций.

(в) если два или более совместных собственника присутствуют лично или посредством уполномоченных представителей они голосуют одним голосом.
4.16. Акционер может присутствовать на собрании и голосовать как лично, так и посредством уполномоченного представителя, который может выступать и голосовать от имени Акционера. Документ, назначающий уполномоченного представителя, должен быть создан на месте, предназначенном для собрания, до времени его начала, на котором лицо, названное в документе, намеревается голосовать.
4.17. Документ, назначающий уполномоченного представителя, должен быть составлен в такой форме, которую Председатель сочтёт должным образом выражающей намерение Акционера назначить уполномоченного представителя. Документ, назначающий уполномоченного представителя, должен быть скреплён личной подписью назначающего уполномоченного представителя лица, если таковое лицо не является компанией или иным законным образованием, кроме случаев, когда одно или более лицо выступают в качестве совместного собственника; в таких случаях документ, назначающий уполномоченного представителя, должен быть скреплён подписью лица, уполномоченного компанией или иным законным образованием действовать от его имени. Председатель любого собрания, на котором голосование осуществляется узаконенным таким образом полномочным представителем, может потребовать нотариально заверенной копии подтверждения полномочий, каковая копия должна быть предоставлена в семидневный срок с момента требования, в противном случае голос или голоса такого уполномоченного представителя будут игнорироваться.
4.18. Директора Компании могут  присутствовать и выступать на любом  собрании Акционеров и на любом отдельном собрании держателей Акций любого класса или серий.
4.19. Любая компания или иное законное деловое сообщество, будучи Акционером Компании, может решением директоров или другого руководящего образования уполномочить любое подходящее, по их мнению, лицо выступать в качестве представителя на любом собрании Акционеров или на собрании любого класса Акционеров Компании, и уполномоченное таким образом лицо должно иметь право осуществлять полномочия от имени представляемой им компании, так же, как эта компания их осуществляла бы,  будучи физическим лицом Акционером Компании.
5. Голосование Акционеров.

5.1. Каждый Акционер должен иметь право одного голоса на каждую принадлежащую ему Акцию, каковое право он может реализовать на любом собрании Акционеров при простом голосовании поднятием руки или при именном голосовании, присутствуя на нём лично или посредством уполномоченного представителя.

6. Письменное соглашение-решение Акционеров.

6.1. Действия, которые могут быть предприняты Акционерами на собрании, могут так же приниматься Решением Акционеров, подписавших письменное соглашение, которое не требует никакого извещения в случае единогласия, но если Решение Акционеров принято иначе, чем единодушно выраженным письменным соглашением, то копия такого решения должна быть тотчас выслана всем Акционерам, не согласным с этим решением. Соглашение может быть оформлено в виде дубликата, каждая лист которого подписывается одним или более Акционерами. Если соглашение состоит из одного или более дубликатов, и каждый дубликат датирован разными  числами, тогда решение считается принятым с момента ранней даты, когда Лицо, имеющее достаточное количество голосов Акций для принятия Решения Акционеров присоединилось к соглашению посредством подписи дубликата. 
7. Директора.

7.1. В Компании должен быть, по крайней мере, один директор, но количество их не может быть более двадцати.

7.2. Первые директора должны выбираться учредителями, подписавшими Учредительный Договор. В последующем, любой директор должен выбираться Акционерами или директорами на срок, определяемый Акционерами или директорами. Директор должен занимать должность до тех пор, пока его преемник не вступит в должность, или до безвременной кончины, или до ухода в отставку, или до смещения.
7.3. Каждая вакансия в Совете Директоров должна замещаться одним из возможных способов: Решением Акционеров, или решением директора (если он только один,) или большинством голосов оставшихся директоров.
7.4.  Кандидат в директора не обязан быть держателем Акций Компании для того, чтобы иметь право вступить в должность директора компании. 
7.5. Директор личной подписью в Официальном Представительстве Компании может время от времени назначать другого директора или любое иное лицо своим заместителем. Каждый такой заместитель должен быть наделён правом получать извещения о собраниях директоров, присутствовать и голосовать в качестве директора на любом из таких собраний, на которых лично не присутствует назначивший его директор, и, как правило, на таких собраниях заместитель должен осуществлять всю власть, права, обязанности и полномочия директора, его назначившего. Каждый такой заместитель должен рассматриваться как служащий Компании, но не как представитель назначившего его директора. Директор личной подписью в Официальном Представительстве Компании может в любое время отменить назначение назначенного им заместителя. Если директор умрёт или прекратит занимать должность директора, назначение его заместителя тогда перестаёт действовать и заместительство прекращается.
7.6. Должность директора считается свободной если директор:

(а) если директор снят с должности решением Акционеров, или решением директоров, или

(б) становится неплатежеспособным, или вступает в соглашения или заключает компромиссные договоры с кредиторами в качестве должника вообще, или
(в) заболевает психически, либо становится настолько слаб здоровьем, что не может выполнять свои обязанности, или

(г) оставляет свою должность по письменному извещению Компании.

7.7. Директор  не может быть лишён права занимать должность директора Компании вследствие заключения контрактов собственно Компанией, пусть то в качестве поставщика, или покупателя, или в ином качестве, и никакие контракт или сделка между Компанией и любым директором или директорами или любым лицом, в котором директор имеет финансовую заинтересованность, или с которым директор имеет родственную или иную связь, включая выполнение директорских обязанностей этого юридического лица, не отменяются и не могут быть отменены только по этим основаниям, или на основании присутствия директора на собрании, одобряющем соглашение или сделку, или из-за того, что голосование или согласие директора сочтено имеющим такую цель, при условии, что материальные факты заинтересованности каждого директора в соглашении или сделке и его интерес в ней, или отношения со второй стороной соглашения по сделке заранее добросовестно оглашены, или известны другим директорам.
7.8. Директор, имеющий интерес в определённом деле, предполагаемом к рассмотрению на собрании, может учитываться для определения кворума, и этот директор может принимать участие в голосовании по этому вопросу, не смотря на его заинтересованность.
7.9. Компания должна вести Реестр директоров («Реестр Директоров»), содержащий:

(а) имена и адреса лиц, являющихся директорами Компании.
(б) Дату назначения директором Компании каждого внесённого в Реестр лица.

(в) дату, когда каждое лицо, названное директором, перестало быть директором Компании. 

(г) любую иную информацию, необходимую в соответствии с требованиями Акта.

7.10. Реестр Директоров может вестись в любой одобренной директорами форме, но если он представлен в магнитной, электронной или иной форме хранения данных, Компания должна иметь возможность воспроизвести его в доступной прочтению форме. До момента принятия Решения Директоров об иной форме веления Реестра Директоров, оригиналом считается магнитная, электронная, или иная его форма.
8. Правомочия директоров.

8.1. Дело и занятия Компании должны находиться под контролем, непосредственно управляться или организовываться директорами Компании. Директора Компании обладают всеми правами, нужными для управления, распоряжения и контроля делами и занятиями Компании. Директора могут оплачивать все издержки, возникающие на подготовительном этапе и в связи с учреждением Компании, и могут осуществлять все полномочия Компании, которые в соответствии с Актом или по учредительному договору и Уставу не должны осуществляться исключительно Акционерами.
8.2. Каждый директор должен применять свои полномочия для достижения должных целей и не должен действовать или вступать в соглашения по действиям Компании вопреки Учредительному договору, Уставу, или Акту. Каждый директор, употребляя свои полномочия, или исполняя свои обязанности, должен поступать честно, чистосердечно, в целях соблюдения высших интересов Компании.  
8.3. Если Компания стала  полным  собственником  подконтрольной  холдинговой компании, директор Компании может, при осуществлении полномочий и исполнении обязанностей в качестве директора, действовать так, как он считает наилучшим в интересах холдинговой компании, даже если это и не отвечает высшим интересам Компании.

8.4. Любой директор, являющийся юридическим лицом, может назначить любое физическое лицо своим полномочным представителем для представительства на собраниях директоров, для подписания соглашений или иным способом.
8.5. Постоянные директора могут работать, не смотря на наличие вакантных должностей в Совете Директоров.
8.6. Директора могут посредством Решения Директоров выполнять все обязанности Компании по признанию задолженностей, обязательств или обязательств по договорам, и обеспечивать задолженности, обязательства и обязательства по договорам, как Компании, так и третьих лиц.

8.7. Все чеки, долговые расписки, тратта, переводные векселя, и прочие оборотные документы, а так же все расписки о получении выплаченных Компании денег должны быть, получены, подписаны, приняты, индоссированы или исполнены иным способом, в соответствии с обстоятельствами и таким способом, который периодически определяется Решением Директоров.
8.8. Директора могут доверять или предоставлять возможность выполнять любому директору или служащему любые осуществляемые директорами полномочия параллельно или исключительно, на срок и на условиях, и с ограничениями на усмотрение директоров; периодически директора могут отзывать, исправлять, или изменять любое из этих полномочий. Директора могут делегировать любое своё полномочие комитетам, состоящим из тех Акционеров или Акционера их Совета, которых директор сочтёт подходящими для этой цели.
8.9. Директора в любое время могут периодически властью поверенного назначать любую компанию, фирму или лицо, или группу лиц, предложенных прямо или опосредованно директорами, быть представителем или представителями Компании для тех целей и с такими полномочиями, властью, и их широтой, (не выходящими за пределы полномочий собственно директоров в соответствии с настоящим Уставом), на срок и с учётом условий, каковые директорами будут сочтены  подходящими; любые такие полномочия представителей могут включать в себя такие  условия для защиты и удобства лиц, ведущих дела с любым таким представителем, какие директора сочтут подходящими; так же директора могут наделить любого такого представителя правом делегировать, полностью или частично, полученные ими  полномочия, власть и их широту.
8.10. Любая продажа, передача, отдача в аренду, обмен, или иное перемещение более пятидесяти процентов имущества Компании по стоимости, если это делается не в соответствии с обычными для Компании правилами и не свойственными Компании методами, должны проводиться с учётом следующих требований – 
(а) предложенная продажа, передача, отдача в аренду, обмен, или иное перемещение должны быть утверждены Решением Директоров;
(б) после утверждения предложенной продажи, передачи, отдачи в аренду, обмена, или иного перемещения директора должны предоставить его Акционерам для санкционирования Решением Акционеров;
(в) если должно быть созвано собрание Акционеров, извещение о собрании, снабжённое описанием предложения, должно быть доставлено каждому Акционеру, независимо от того, уполномочен Акционер голосовать по вопросам продажи, передачи, отдачи в аренду, обмену, или иному перемещению, или нет; и

(г) если предложено получить письменное соглашение Акционеров, описание предложения должно быть передано каждому Акционеру, независимо от того, уполномочен Акционер голосовать по вопросам продажи, передачи, отдачи в аренду, обмену, или иному перемещению, или нет;

9. Проведение собраний директоров.

9.1. Любой директор Компании может созвать собрание директоров, послав уведомление каждому директору.
9.2. Директора Компании могут встречаться в такое время, в таком месте, как в Республике Сейшельские Острова, так и за её пределами, и при такой организации встречи, каковые директора сочтут нужными или желаемыми;
9.3. Директор считается присутствующим на собрании, если он участвует в нём по телефону или посредством иного электронного способа связи, при условии, если все директора, участвующие в собрании имеют возможность одновременно слышать друг друга.
9.4. Директору должно быть  передано извещение о собрании не позже, чем за два дня до его начала, но собрание директоров, проведённое  без передачи в двухдневный срок извещений всем директорам, должно считаться состоявшимся, если все директора, имеющие право голоса на собрании но не получившие о нём извещения и не отменившие участия в нём, на собрании присутствуют.  Непреднамеренно несостоявшаяся доставка директору извещения о собрании или факт неполучения директором извещения не являются основанием для признания собрания несостоявшимся.

9.5. Директор может письменным документом назначить заместителя, не являющегося директором, и такой заместитель должен быть уполномочен посещать собрания в отсутствии назначившего его директора и голосовать или выражать согласие вместо директора до тех пор, пока назначение не утратит силу или не будет прекращено.
9.6. Собрание директоров считается должным образом организованным, если на момент  его начала на нём лично или посредством уполномоченных представителей присутствуют не менее половины общего количества директоров, за исключением случаев, кода у Компании только два директора - тогда кворум составляют двое.
9.7. Если у Компании только один директор тогда изложенное здесь положение о собраниях директоров применено быть не может, и такой единственный директор имеет полное право представлять Компанию и действовать от её имени во всех делах,  когда Акт, Учредительный договор или Устав не требуют, чтобы это действие выполнялось Акционерами. Вместо протокола собрания единственный директор Компании должен письменно зафиксировать и подписать извещение или справку обо всех делах, требующих Решения Директоров. Такое извещение или справка составляет достаточное основание для такого решения для всех случаев. 
9. 8. Если на собрании директоров присутствует Председатель Совета директоров, он должен возглавлять собрание в качестве его Председателя. Если Председателя Совета директоров нет, или он отсутствует на собрании, присутствующие директора должны из своего числа выбрать председателя собрания. В случае равенства голосов Председатель Совета директоров должен иметь право решающего голоса или добавочный голос.
10. Письменное соглашение-решение директоров.

10.1. Любое действие, которое может быть предпринято директорами на собрании, так же может быть осуществлено посредством письменного соглашения большинства директоров по Решению Директоров без необходимости извещения о принятии решения.
Соглашение может быть оформлено в виде дубликата, каждая лист которого подписывается одним или более Акционерами. Если соглашение состоит из одного или более дубликатов, и каждый дубликат датирован разными  числами, тогда решение считается принятым с момента подписания дубликата последним директором.

11. Служащие и сотрудники.

11.1. Решением Директоров Компания может назначать служащих Компании на такое время, которое директора сочтут нужным или целесообразным. С учётом пункта 7.1. Устава, такими служащими могут быть Председатель Совета директоров, президент и вице-президент(ы), один или более, секретари, казначеи и иные служащие, в которых время от времени может возникать надобность или целесообразность. Одно лицо может занимать любое количество должностей.
11.2. Служащие должны выполнять те обязанности, которые были им предписаны в момент их назначения, с учётом изменений таковых обязанностей которые могут быть предписаны в последующем Решением Директоров. При отсутствии какого либо определённого предписания обязанностей Председатель Совета Директоров должен возглавлять собрания директоров и Акционеров в качестве Председателя, президент Компании вести ежедневного текущие дела Компании, вице-президенты должны в порядке старшинства замещать отсутствующего президента, а в иных случаях выполнять обязанности, делегированные им президентом; секретари должны вести Реестр Акций, книги протоколов и записей (за исключением финансовых записей) Компании и обеспечивать соответствие всем процедурным требованиям, предъявляемым к Компании соответствующим законодательством, а казначей должен отвечать за финансовые дела Компании.
11.3. Размер вознаграждения служащих определяется Решением Директоров.

11.4. Служащие Компании занимают свои должности до тех пор, пока на это место должным образом не назначен преемник, но любой служащий, выбранный или назначенный директорами, может быть освобождён от должности в любое время, с причиной или без оной, Решением Директоров. Любая возникающая в любой конторе вакансия может быть замещена Решением Директоров.

11.5. Директора могут Решением Директоров назначить любое лицо, включая лицо, являющееся директором, агентом Компании. Агент Компании должен быть наделён властью и полномочиями директоров, включая власть и полномочия по вхождению в и выполнению соглашений в пользу и от имени Компании, как изложено далее в Уставе или определено Решением Директоров, которым агент назначен. Решение Директоров, назначающее агента, может уполномочить агента назначить одного или более заместителей или делегатов для осуществления некоторых или  всех полномочий, предоставленных агенту Компанией. Директора могут смещать назначенного Компанией агента, и могут отзывать или изменять предоставленные ему полномочия.
12. Возмещение убытков.

12.1 С учётом положений Акта, каждый директор и другой служащий Компании, действовавший во всех реальных случаях честно и добросовестно, должен быть уполномочен возмещать из имущества Компании все убытки и\или отвечать по обязательствам, которые он подтверждает или навлекает в процессе выполнения должностных обязанностей или как-то иначе в связи с ними, и никакой директор или иной служащий не должен лично покрывать убытки или компенсировать вред, который может быть причинён Компании в процессе выполнения им должностных обязанностей или в связи с этим.
13. Столкновение интересов.
13.1. Директор Компании обязан сразу же, как только ему станет известно о факте своей личной заинтересованности в сделке, заключённой или имеющей быть заключённой Компанией, сообщить об этой заинтересованности всем остальным директорам Компании.
13.2. В целях, описываемых пунктом 13.1. Устава, открытие всем директором того, что директор является Акционером, директором или служащим второй участвующей в сделке стороны, или имеет доверительные отношения со второй стороной или лицом, и рассматривается, как заинтересованное лицо в любой сделке, которая может быть заключена со второй стороной или лицом после сообщения о заинтересованности, является достаточной информацией о заинтересованности по отношению к данной сделке.
13.2. Директор Компании, заинтересованный в заключённой или имеющей быть заключённой сделке может:
(а) голосовать по делу, имеющему отношение к этой сделке;

(б) присутствовать на собрании директоров, на котором поднимается вопрос, относящийся к этой сделке, может быть включён в состав присутствующих директоров, с целью достижения кворума; и

(в) подписать документ, от имени Компании, или выполнить все иные, имеющие отношение к сделке действия, в пределах своих возможностей в качестве директора, 

и, с учётом соответствия Акту, а так же в силу того, что Компания рассчитывает извлечь выгоду из сделки, которую он может получить в своей должности,  не может уклониться от участия в ней по основаниям любой личной выгоды или заинтересованности.
14. Печать.

14.1. Директора должны обеспечить ответственное хранение печати Компании (если таковая печать выпущена). Печать Компании, будучи приложенной к документу, должна быть заверена директором или иным, периодически получающим на то полномочия от директоров лицом. Директора могут предусмотреть использование факсимиле печати Компании совместно и удостоверять подпись любого директора или уполномоченного лица, которая может быть воспроизведена посредством печати или иным способом на любом документе, и имеет ту же силу и значение, как если бы к документу была приложена печать, и он был бы подписан вышеописанным способом.
15. Система счетоводства и документации.

15.1. Принимая во внимание пункт 15.2 Устава, Компания должна вести:

(а) такие счета и документы, какие директора сочтут необходимыми или желательными для отображения финансового положения Компании;
(б) Реестр Акций;

(в) Реестр Директоров; и

(г) протоколы всех собраний директоров, Акционеров, комитетов директоров, комитетов служащих, и комитетов Акционеров, а так же копии всех решений, одобренных директорами, Акционерами, комитетами директоров, комитетами служащих и комитетами Акционеров.

15.2. Документы и записи, требуемые пунктом 15.1. Устава должны вестись в Официальном Представительстве Компании или в ином месте, которое определят директора, и в таком случае Компания должна сообщить этот другой адрес Официальному Представителю Компании.
16. Дивиденды.

16.1. Компания может Решением Директоров объявлять и выплачивать дивиденды, но дивиденды могут  объявляться и выплачиваться исключительно за счёт резервного капитала и в случае, если директора тотчас после выплаты дивидендов решат:
(а) что Компания будет в состоянии обеспечивать свои обязательства по мере их возникновения в процессе нормального течения дел; и
(б) ликвидная стоимость имущества Компании не окажется меньше суммы общих её обязательств, за исключение отложенных налоговых платежей, в соответствии с записями в бухгалтерских книгах, и её выпущенного и находящегося в обороте в виде акций капитала. 
16.2. Дивиденды могут выплачиваться деньгами, акциями или иными видами собственности.

16.3. В расчёте размера резервного капитала с целью принятия решения о дивидендах и их выплате, директора могут включать в свои расчёты общую стоимость неликвидного имущества Компании.
16.4. С учётом права держателей Акций, облечённых специальными правами в отношении дивидендов, все дивиденды должны быть объявлены и выплачены в соответствии с номинальной стоимостью Акций в выпуске, за исключением Акций, удерживаемых Компанией в качестве Собственных Выкупленных Акций на момент объявления дивидендов, а на Собственные Выкупленные Акции дивиденды не выплачиваются.

16.5. Если несколько лиц зарегистрированы в качестве совместных собственников любой Акции, любой из них может предложить действенный способ для выплаты дивидендов или иных подлежащих выплате по акции денег в зависимости от Акции.
16.6. Извещение о любом дивиденде, который может быть объявлен должно быть передано каждому члену Компании ниже описанным способом, и все дивиденды, невостребованные в течение четырёх лет со дня их объявления могут быть конфискованы директорами в пользу Компании.
16.7. Дивиденды не должны приносить доход в ущерб Компании.

17. Добровольная ликвидация и роспуск.
17.1. Если Компания никогда не выпускала Акций, она может добровольно начать ликвидацию и распустить Компанию Решением Директоров.

17.2. Если Компания ранее выпустила Акции, она может добровольно начать ликвидацию и распустить Компанию Решением Акционеров.

18. Продолжение деятельности.

18.1. Компания может Решением Акционеров или Решением Директоров, принятом единогласно всеми директорами Компании, продолжить деятельность в качестве созданной по закону и под юрисдикцией, за пределами Республики Сейшельские Острова, способом, каковой эти законы предписывают.

Мы, MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED, располагаясь по адресу: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед), настоящим подписываем нашим именем этот Устав.

ИМЯ, АДРЕС,И ОПИСАНИЕ УЧРЕДИТЕЛЯ

Имя: MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED (Учредитель)

Адрес: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед).    
Подпись

Подписано для и от имени 

MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED
Лицом с правом подписи

Исполнено в Виктории, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова сегодня, 7 мая 2007 года в присутствии нижеозначенного СВИДЕТЕЛЯ

вышеозначенной  подписи:

подпись свидетеля

Имя свидетеля: Юна Фостел

Род занятий: административный помощник

Адрес: Union Vale Estate, Mahe, Seychelles
(Имение Юнион Вейл, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова).
Штамп: Международное деловое управление Республики Сейшельские Острова

                7 мая 2007 года

                Абонементный почтовый ящик 991, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова
Инвестиционная компания с ограниченной ответственностью «Хотуайэр»
(Компания)

Международная Деловая Компания

основанная в Республике Сейшельские Острова под регистрационным номером 36831

РЕШЕНИЕ УЧРЕДИТЕЛЕЙ
К Учредительному Договору и Уставу Компании.

НАЗНАЧЕНИЕ ПЕРВЫХ ДИРЕКТОРОВ КОМПАНИИ
МЭЙФЭР ТРАСТ ГРУП ЛИМИТЕД, будучи единственным подписавшим Учредительный Договор и Устав Компании лицом, в соответствии Актом о Международных Деловых Компаниях от 1994 года и Уставом Компании, настоящим принимает решение о том, что:
АНДРЕС МАКСИМИНО САНЧЕС, проживающий по адресу: Амелия Денис де Икаса, Квартал 9 января, Сектор 1, дом 131, Сан Мигелито, Панама, РЕСПУБЛИКА ПАНАМА, (Amelia Denis de Icaza, Barriada 9 de Enero, Sector 1, Casa 131, San Miguelito, Panama, REPUBLIC OF PANAMA), выразивший своё согласие быть в этой должности, настоящим назначается и отныне будет Директором Компании.
МОЙРА ИЦЕЛЬ ГЕВАРА МакАЛЬМАН, проживающая по адресу: Вилла Гуадалупе, улица М, дом 1619, Панама, РЕСПУБЛИКА ПАНАМА, (Villa Guadalupe, Calle M, Casa 1619, Panama, REPUBLIC OF PANAMA), выразившая своё согласие быть в этой должности, настоящим назначается и отныне будет Директором Компании.
Датировано сегодня, 7 мая 2007 года

Подпись

Подписано для и от имени 

MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED
Лицом с правом подписи

Печать: МЭЙФЭР ТРАСТ ГРУП ЛИМИТЕД.

Республика Сейшельские Острова

Акт о Международных Деловых Компаниях от 1994 года

(Акт 24 от 1994)

Регистрационное удостоверение
НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЕТСЯ, что все требования в отношении регистрации в соответствии с Актом о Международных Деловых Компаниях от 1994 года выполнены.
ИНВЕСТИЦИОННАЯ КОМПАНИЯ С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «ХОТУАЙЕР»
Зарегистрирована в Республике Сейшельские Острова в качестве Международной Деловой Компании

Сегодня, 7 мая 2007 года.

Выдано в Виктории, Республика Сейшельские Острова.

Удостоверение № 036871
Подпись: 
Джуд М. Бонтэ, СЕКРЕТАРЬ МЕЖДУНАРОДНЫХ ДЕЛОВЫХ КОМПАНИЙ.

 Международное Деловое Управление Республики Сейшельские Острова.
Согласительное решение  - по Учредительному договору директоров.

ИНВЕСТИЦИОННАЯ КОМПАНИЯ С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «ХОТУАЙЭР» («Компания»)
Международная Деловая Компания, зарегистрированная в Республике Сейшельские Острова под регистрационным номером IBC 36831.
ПИСЬМЕННОЕ СОГЛАСИТЕЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ ДИРЕКТОРОВ КОМПАНИИ, ВМЕСТО СОБРАНИЯ И В СООТВЕТСТВИИ С УСТАВОМ

1. Регистрация в качестве юридического лица
Регистрация Компании была совершена, что подтверждается следующими документами, полученными директорами:
1.1. Удостоверением о регистрации Компании; и

1.2. Учредительным Договором и Уставом Компании по состоянию на момент регистрации.

2. Официальное Представительство Компании и Официальный Представитель Компании.
Было принято решение о том, что:
2.1. Официальное Представительство Компании, как заявлено в Учредительном Договоре и Уставе Компании действительно расположено по заявленному адресу, а именно, Официальное представительство Компании находится по адресу: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед).    
2.2. назначение Мэйфэр Траст Груп Лимитед Официальным Представителем Компании, как заявлено в Учредительном Договоре и в Уставе Компании, подтвеждается.

3. Выпуск Акций.

Было принято решение о том, что:

3.1. Заявление, финансирование и выпуск Акций Компании (в соответствии с ниже приведённой таблицей) («Акции») для компании RENDOR OVERSEAS S.A. (РЕНДОР ОВЕСИЗ С. ЭЙ.) («Заявитель») настоящим утверждается, равно как и выпуск Акций для Заявителя в соответствии с заявкой:
	Тип выпущенных акций
	Выпущены для:
	Количество выпущенных акций
	Оценочная стоимость
	Дата выпуска

	Простые акции по 1 доллару США за штуку
	RENDOR OVERSEAS S.A.
	100
	100 долларов США 
	07 мая 2007


3.2. данные об Акциях и Заявителе будут внесены в Реестр акций и членов Компании.

3.3. сертификат акции в соответствии с выпущенными для Заявителя Акциями, каковой сертификат будет подписан любым из Директоров и Секретарём Компании.

4. Назначение Секретаря.

Было принято решение о назначении АНДРЕСА МАКСИМИНО САНЧЕСА, выразившего  согласие действовать в этом качестве, Секретарём Компании.
Подписано в:

Датировано: 07 мая 2007 года 

Подпись.

Директор: АНДРЕС МАКСИМИНО САНЧЕС

Подпись 

Директор: МОЙРА ИЦЕЛЬ ГЕВАРА МакАЛЬМАН 
Согласительное решение  - по Учредительному договору директоров.

ИНВЕСТИЦИОННАЯ КОМПАНИЯ С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «ХОТУАЙЭР»
(«Компания»)

Международная Деловая Компания, зарегистрированная в Республике Сейшельские Острова под регистрационным номером IBC 36831.

ПИСЬМЕННОЕ СОГЛАСИТЕЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ ДИРЕКТОРОВ КОМПАНИИ, ВМЕСТО СОБРАНИЯ И В СООТВЕТСТВИИ С УСТАВОМ

1. Одобрение передачи акций.
Было принято решение о том, что настоящая форма передачи права собственности на акции была предъявлена Компании для регистрации, что следующая передача 100 простых акций («Акции») в Компании одобряется и в Реестр акций и членов Компании вносятся соответствующие изменения:
	Лицо, передающее акции
	Количество акций
	Номинальная стоимость акции
	Общая оценочная стоимость передаваемых акций
	Лицо, получающее акции.

	RENDOR  OVERSEAS S.A.
	100
	1 доллар США
	100 долларов США
	STAFFHURST LIMITED



2. Сертификат акции.

В отношении Акций было принято решение, что:

(а) сертификат акции на 100 простых акций номинальной стоимостью в 1 доллар США за штуку будет подписан любым из директоров и Секретарём Компании и будет выдан выше названному Получателю акций, и

(б) сертификат акций, если таковой есть, зарегистрированный на имя выше названного лица, передающего акции, настоящим отменяется.
Подписано в городе Панама, Республика Панама.

Датировано: 22 апреля 2008 года.

Подпись                                                                       Подпись

________________________________                      ______________________________

Директор                                                                     Директор

АНДРЕС МАКСИМИНО САНЧЕС                        МОЙРА ИЦЕЛЬ ГЕВАРА МакАЛЬМАН

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПОДТВЕРЖДЕНИИ ПОЛНОМОЧИЙ ДЕЙСТВУЮЩИХ ОРГАНОВ УПРАВЛЕНИЯ
ВЫДАН ДЛЯ 
ИНВЕСТИТЦИОННОЙ КОМПАНИИ С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «ХОТУАЙЕР» (Компания).
Мы, МЭЙФЭР ТРАСТ ГРУП ЛИМИТЕД, лицензированный поставщик международных услуг предприятия в соответствии с Актом о Предприятиях-Поставщиках Международных Услуг от 2003 года и будучи должным образом назначенными Официальным Представителем Компании,  находясь по адресу: Oliaji Trade Centre, Francis Rachel Street, P. O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles (Республика Сейшельские Острова, остров Маэ, Виктория, почтовое отделение 1312, улица Франсис Рашель, Торговый Центр Ольяжи, Мэйфэр Траст Групп Лимитед), НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЮ, что, по состоянию на момент выдачи этого Свидетельства:

1. Компания должным образом учреждена, полноценно существует и, в соответствии с законодательством Республики Сейшельские Острова пользуется доброй репутацией законопослушного лица.
2. Компания была учреждена в Республике Сейшельские Острова 7 мая 2007 года и ей был присвоен регистрационный номер IBC 36831 в соответствии с Актом о Международных Деловых Компаниях от 1994 года. 

3. Официальное  Представительство Компании  находится в конторе Мэйфэр Траст Групп Лимитед, Торговый Центр Ольяжи, по улице Франсис Рашель, почтовое отделение 1312, Виктория, остров Маэ, Республика Сейшельские Острова. (Mayfair Trust Group Limited, Oliaji Trade Center, Francis Rachel Street, P.O. Box 1312, Victoria, Mahe, Seychelles.
4. Насколько я могу полагаться на документы, имеющиеся в Официальном Представительстве Компании, по имеющимся у меня сведениям и по моему глубокому убеждению:

(а) Директорами Компании являются: АНДРЕС МАКСИМИНО САНЧЕС и МОЙРА ИЦЕЛЬ  ГЕВАРА МакАЛЬМАН.

(б) Секретарём Компании является АНДРЕС МАКСИМИНО САНЧЕС. 

(в) Акционером Компании является:
STAFFHURST LIMITED: держатель 100 выпущенных акций номинальной стоимостью 1 доллар США каждая.

(г) объявленный акционерный капитал Компании составляет 100,000 долларов США.

(д) Никаких действий по прекращению деятельности Компании в настоящее время не предпринимается, равно, как не существует угроз её существованию.

ДАТИРОВАНО: 2 мая 2008 года.

Подпись.

Мари-Антуанетта Джемма Майн, уполномоченная

подписывать за и от имени  

МЭЙФЭР ТРАСТ ГРУП ЛИМИТЕД (MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED),
Официальный Агент Компании

Печать: MAYFAIR TRUST GROUP LIMITED
Симв 64 916
PS там есть выделенный синим абзац. Смотрите сами, но хорошо бы начистить этому французу пятак….
